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Cet modification est porté à remplacer la modification 005 dans son intégralité. 
 
S'il vous plaît trouver des réponses aux questions de l'industrie ci-dessous: 
 
 
Question 1:  
Une question concernant la formation requise en vertu de l'annexe F de W6399-15GD56 , 
Énoncé des Travaux pour le SVPPC. 
 
Au point 2.2 de l'article 2.0 Produits Livrables , l'entrepreneur doit fournir « Former le formateur 
"une formation type à (a) Un (1) série à chacun des emplacements de livraison du MDN . 
 
Combien d'emplacements de livraison seront-ils? Nous avons besoin de savoir ce à des fins de 
calcul. 
 
Serait-il possible de fournir une session principale de la formation avec la première offre et de la 
même session de formation sur un DVD pour être transmis pour la formation. 
 
Réponse 1: 
L'entrepreneur peut fournir un (1) série de formation, aux frais de l'entrepreneur, dans les 
cinquante (50) km de la région de la capitale nationale d'Ottawa, Ontario à des dates à convenir 
avec le responsable technique, conformément à la section 2.1 de l'annexe B. 
 
L'entrepreneur doit fournir un (1) série de formation dans les cinquante (50) km de la 8e escadre 
Trenton, Ontario à des dates à convenir avec le responsable technique, conformément à la section 
2.2 de l'annexe F. 
 
Un disque numérique polyvalent de vidéos et / ou du matériel de formation peut être fournie, et 
serait apprécié pour compléter la formation. Cependant, il n’est pas une exigence obligatoire et 
ne sera pas accepté à la place de l'instruction en personne en ce qui concerne l'exigence 
obligatoire indiqué à la section 2.2 de l'annexe F. 
 
 
Question 2: 
Selon le paragraphe (a) de la section 3.7 traitant de la durabilité des SVPPC à l’annexe C, les 
propriétés du matériau protecteur doivent résister au lavage (intégrité du vêtement après le 
lavage). 
  
Nous comprenons le bien-fondé de l’exigence concernant la durabilité du SVPPC. Cela dit, le 
processus de lavage (tout comme l’utilisation et le port du vêtement) peut avoir, sur l’intégrité 
des composantes de celui-ci, une incidence qui pourrait se manifester autrement que sur le seul 
matériau. L’autorité peut-elle expliquer en quoi consistera l’évaluation de la durabilité du 
SVPPC au lavage et à l’usure, particulièrement l’évaluation de ses caractéristiques protectrices? 
 
Réponse 2 : 
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Comme l’indique l’appendice 3 de l’annexe E, l’évaluation du SVPPC portera seulement sur le 
confort et l’ajustement offerts par le vêtement après cinq (5) lavages, pour les besoins de cette 
évaluation et de cet appel d’offres. Tous les SVPPC seront lavés selon les instructions fournies à 
cette fin par leur fabriquant d’origine. 
 
 
Question 3:  
Section 3.2 de l’annexe C qui traite de l’efficacité du SVPPC dans différentes conditions 
ambiantes 
  
Selon les technologies de protection précises qui sont mises en œuvre, la sensibilité du vêtement 
aux conditions environnementales, comme la température et l’humidité relative, peut différer 
complètement d’un produit à l’autre. En outre, dans certains cas, la mise à l’essai des matériaux 
(essai d’échantillons) peut suffire amplement, tandis que dans d’autres, la détérioration peut 
devenir apparente seulement si tout le vêtement est exposé à différents environnements. 
L’autorité peut-elle indiquer les paramètres de la capacité de protection, les matériaux et les 
propriétés du vêtement qui seront évalués, ainsi que la façon dont les essais seront menés à leur 
égard, particulièrement dans des conditions de température et d’humidité extrêmes, comme il est 
indiqué aux paragraphes (a) et (b) de la section 3.2 de l’annexe C? 
 
Réponse 3:  
La section 3.2 de l’annexe C vise à vérifier que le SVPPC résistera lorsqu’on le portera (ou le 
transportera) dans les conditions environnementales énumérées. Le SVPPC doit satisfaire à ces 
exigences quand il est exposé à ces conditions environnementales et porté avec des survêtements 
et des vêtements adaptés en conséquence.  
 
Par ailleurs, l’efficacité des armes chimiques varie considérablement en présence des conditions 
environnementales énumérées à la section 3.2 de l’annexe C. En conséquence, les seules 
évaluations de la capacité de protection qui seront menées pour les besoins de cette évaluation et 
de cet appel d’offres sont celles énumérées à la deuxième ligne de l’appendice 1 de l’annexe E. 
Les essais seront menés à la température et dans les conditions environnementales auxquelles 
l’arme chimique visée est plus efficace. 
 
 


